
pEpikrHer1 Vokabeln
Griechisch Zusatz1/ Futur Zusatz2 Zusatz3 Deutsch Fremdwort

διαθρέω διαθρήσω usw. durchsehen/-schauen, 

unterscheiden

ἁθρόος/ἀθρόος, η, 

ον

s. ἁθροίζω (dicht)gedrängt, 

versammelt, 

zusammengefasst

ἀκριβόω/ 

ἐξακριβόω

ἀκριβώσω usw. s. ἀκριβής genau 

sein/machen/kennen/ausführ

en

τὸ ἀκρίβωμα, τος s. ἀκριβόω genaue Kenntnis/Erklärung

ἐφάπτω τινός ἐφάψω

ἐφάφθήσομαι

ἐφῆψα

ἐφήφθην

./.

ἐφῆμμαι

etw. anheften, anknüp-

fen; M etw. anfassen, 

berühren, sich 

beschäftigen mit etw.

haptisch; Synapse

ἡ ἐπιβολή, ῆς s. ἐπιβάλλω Angriff, Zugriff; Entwurf, 

Plan; Hülle; 

Ordnungsstrafe

ἡ ἐπιβλεψις, εως s. βλέπω Hinblicken, Betrachten, 

Betrachtung

ἡ γαλήνη, ης (Wind)Stille; Heiterkeit, 

Ruhe

γαληνίζω γαληνιῶ κτλ s. γαλήνη Ruhe machen/ erzeugen

ἡ ἀπόδειξις, εως s. ἀποδεικνύω Beweis, Erklärung, 

Darstellung

ἀποδείκνυμι/ -νύω ἀποδείξω

ἀποδειχθήσομαι

ἀπέδειξα

ἀπεδείχθην

ἀποδέδειχα

ἀποδέδειγμαι

vorzeigen, aufweisen, 

erläutern; zu etwas 

machen

ἄδηλος, ον s. δῆλος unbekannt, ungewiss, 

nicht wahrnehmbar

τὰ ἄδηλα Epikur: das sinnlich 

nicht Fassbare

δοξάζω δοξάσω ἐδόξασα ./. meinen, vermuten

ἡ δόξᾰ, ης a-Dekl. α impurum Meinung, Vorstellung, 

Erwartung; Lehrsatz; 

Ruf, Ruhm, Ehre, Glanz

Doxologie

παρεγγυάω παρεγγυήσω κτλ s. ἔγγυος Bürge als Pfand übergeben; 

empfehlen, versprechen

τὸ ἐνέργημα.τος s. ἐνεργέω (be)wirken Wirkung, Tat, Tätigkeit

κατέχω  Imp.: 

κατεῖχον √ σ(ε)χ-> 

ἑχ- > ἐχ- // (σ)ι-σχ-ον > 

ἴσχ-ον

καθέξω/κατασχή

σω

κατασχεθήσομαι

κατέσχον

κατεσχέθην

κατέσχηκα

κατέσχημαι

zurück-, auf-, festhalten; 

innehaben; intr. 

standhalten, haltmachen

ὁλοσχερής, ές s. σχεῖν ganz zusammenhängend, 

vollständig; bedeutend

ἄκριτος, ον (2) s. κρίνω ohne Urteil, Prozess; 

willkürlich; verworren

unkritisch

ἐπικρίνω ἐπικρινῶ

ἐπικριθήσομαι

ἐπέκρινα

ἐπεκρίθην

ἐπικέκρικα

ἐπικέκριμαι

urteilen, entscheiden; 

auswählen

διαλαμβάνω

< λα-ν-β-αν-ω √ λαβ-

/ληβ-

διαλήψομαι

διαληφθήσομαι

διέλαβον

διελήφθην

διείληφα

διείλημμαι

(ver)teilen, 

unterscheiden; ergreifen; 

erfassen, erwägen

ἡ ὑπόληψις, εως s. ὑπολαμβάνω Erwiderung; Vermutung ὑπολείψεις ψευδεῖς falsche 

Annahmen
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προσμένω προσμενῶ προσέμεινα προσμεμένεικα dabeibleiben; warten, 

erwarten

τὸ πρόσμενον bei Epikur: ein 

Erkenntnisgegenstand, der 

noch seine Bestätigung 

erwartet

μνημονεύω erwähnen, sich erinnern

ἡ διάνοια, ας s. διανοέoμαι (be-

/ge-)denken

Denken, Gesinnung; 

Gedanke, Absicht

τὸ ἐννόημα, τος s. ἐννοέω bedenken Gedankeninhalt, 

Gedankenbild

ἀπορέω ἀπορήσω κτλ s. ἀπορία ratlos/ im Zweifel sein; 

Mangel leiden;

M im Zweifel sein, 

schwanken

τὸ ἀπορούμενον bei Epikur: 

das im Zweifel Stehende, das 

Problematische

ἡ πραγματεία, ας s. πρᾶγμα Beschäftigung, Mühe; 

Handelsverkehr; Studium; 

Abhandlung, Lehre, Werk

τὸ πύκνωμα, τος s. πυκνός Dichtigkeit, Komplexität; 

Häufigkeit

πυκνός, ή, όν Adv.: πυκνόν dicht gedrängt; häufig Pykniker

σημειόω σημειώσω κτλ τὸ σημεῖον bezeichnen

τὸ στοιχεῖον, ου στοῖχος/στίχος 

Reihe

Stift, Buchstabe; Grundstoff, 

Element 

καταστοιχειόω καταστοιχειώσω 

κτλ

s. στοιχεῖον Element καταστοιχειωμένον 

elementar
elementar sein/machen

τὸ στοιχείωμα s. στοιχεῖον Element elementare Grundlage

ἡ στοιχείωσις, εως s. στοιχεῖον Elementar-machung/lehre

ὑποτάττω 

<ταγ-Øω

ὑποτάξω

ὑποταχθήσομαι

ὑπέταξα

ὑπετάχθην

ὑποτέταχα

ὑποτέταγμαι

unterordnen; unterwerfen, 

zugrunde legen

Ηypotaxe

τελεσιουργέω τελεσιουργήσω 

κτλ

 = τέλος  + ἔργον fertig bringen; vollenden

ἡ ἐπιτομή, ῆς s. τέμνω schneiden Schnitt, Verwundung; 

Ausschnitt/-zug, Abriß 

(Zusammenfassung)

τηρέω τηρήσω

τερηθήσομαι

ἐτέρησα

ἐτερήθην

τετέρηκα

τετέρημαι

behüten, bewahren; 

beobachten

ὁ τύπος, ου  s. τύπτω Schlag; Geschlagenes, 

Bild, Form; Buchstabe; 

Form, Skizze, Modell

Typ

ὁ φθόγγος, ου s. φθέγγομαι Stimme; Laut, Ton Diphthong

ἡ φυσιολογία, ας Naturlehre

ἡ φωνή, ῆς s. φημί Ton, Stimme, Sprache; 

Dialekt; Wort

phonetisch

χρήσιμος, η, ον 

(3,2)

s. χρήομαι gebrauchen nützlich, brauchbar; 

tüchtig, anständig

ὅστις ἥτις, ὅτι Gen. 

οὕτινος/ὅτου, 

ἥστινος, ...

s. ὅς, ἥ, ὅ wer auch immer; jeder, 

der; 

ellipt.: jeder beliebige 

ἔτι Αdv ἔτι δέ  noch, ferner, 

überdies

noch
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